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M O I N

H E L L O

Unser Familienbetrieb blickt auf über 35 Jahre Erfahrung in 
der Produktion von Callunen, Ericen, Bodendeckern und 
vielem mehr zurück. Unsere Baumschule befi ndet sich 
mitten im Herzen von Deutschlands Baumschulregion, 
dem Ammerland. Unseren Kunden bieten wir ein hohes 
Maß an Flexibilität, Innovation und Service, um den 
ständigen Veränderungen am Markt nachzukommen. Wir 
bieten Ihnen ein umfangreiches und abwechslungsreiches 
Sortiment an Qualitätspfl anzen! 

Our family business can look back on over 35 years of 
experience in the production of callunas, ericas, cover 
plants and much more. Our nursery is located in the heart 
of Germany’s nursery region: the Ammerland. We offer our 
customers a high degree of fl exibility, innovation and service 
to meet the constant changes in the market. We offer you an 
extensive and varied assortment of quality plants! 

J E T Z T  U N S E R E N 

K A T A L O G  E N T D E C K E N

D I S C O V E R  O U R 
C A T A L O G U E  N O W



D A S  S I N D  W I R

A B O U T  U S

Über 30 Hektar erstreckt sich die Baumschulfl äche unseres 
Betriebs in Apen im Ammerland, auf der wir ein breit 
aufgestelltes Sortiment für das ganze Jahr produzieren. 
Darunter befi nden sich Callunen, Ericen, Bodendecker, 
verschiedene Laubgehölze, Rhododendren und Gräser in 
Sorten. Wir führen unseren Betrieb bereits in der zweiten 
Generation gemeinsam mit unseren 30 Mitarbeitern und bieten 
Ihnen besten Service, qualitativ hochwertige Pfl anzen und eine 
unkomplizierte Bestellabwicklung. 

2022 erfolgte die offi zielle Betriebsübergabe an Dennis 
Delger, der bereits seit vielen Jahren das junge, dynamische 
Team anführt. Mit stetiger Optimierung sorgen wir für ein 
nachhaltigeres Handeln und noch mehr Qualität in der 
Produktion.

Überzeugen Sie sich selbst von unserem Betrieb und der 
Qualität unserer Pfl anzen und besuchen Sie uns im Ammerland!

The nursery area of our company in Apen in Ammerland extends 
over 30 hectares and is where we produce a wide range of plants 
for the whole year. These include heather, ground cover plants, 
various shrubs, rhododendrons and grasses in different varieties. 
We are already running our business in the second generation 
together with our 30 employees and offer you the best service, 
high-quality plants and a straightforward ordering process. 

2022 marked the offi cial handover of the business to Dennis 
Delger, who has been leading the young, dynamic team for many 
years. With constant optimisation, we ensure more sustainable 
business and even more quality in production. 

Convince yourself of the great service of our company and the 
quality of our plants and visit us in Ammerland!
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G R Ä S E R

G R A S S E S
Ebenfalls im Sortiment zu fi nden sind Gräser in verschiedenen 
Größen und Sorten wie beispielweise die tiefrote Imperata 
cylindrica ‘Red Baron’ oder das Lampenputzergras Pennisetum 
alopecuroides ‘Hameln’.

The range also includes grasses in various sizes and varieties such 
as the deep red Imperata cylindrica ‘Red Baron’ or the Pennisetum 
alopecuroides ‘Hameln’.

H E I D E

H E A T H E R S
Für unser Herbstgeschäft produzieren wir Calluna- und Erica-
Sorten von Gardengirls. Auf Kundenwunsch setzen wir diese auch 
im Rahmen der bekannten Konzepte um.

For our autumn business, we produce Calluna and Erica varieties 
from Gardengirls. Upon customer request, we also implement these 
within the framework of the well-known concepts.

 Calluna vulgaris 
‘Fluffy’

Calluna vulgaris 
‘Herbstlavendel’

Erica darleyensis 
‘1st Dinner’

Erica vulgaris 
‘Mary Ann’

Carex ‘Ice Dance’ Imperata cylindrica ‘Red Baron’ Pennisetum alopecuroides ‘Hameln’ Pennisetum setaceum ‘Fireworks’ 

S O R T I M E N T

R A N G E



R H O D O D E N D R O N

R H O D O D E N D R O N S
Mit den Gegebenheiten im Ammerland lassen sich die 
wunderschönen Rhododendren optimal kultivieren. Auch auf 
unseren Flächen erstrahlen die farbenfrohen Blüten im Frühjahr 
und erweitern unser Baumschulsortiment.

The conditions in Ammerland are optimal for the cultivation of 
beautiful Rhododendrons. The colourful blossoms also shine on our 
areas in spring and complement our nursery range.

B O D E N D E C K E R

G R O U N D  C O V E R 
P L A N T S

Bodendecker haben immer Saison! Mit unseren immergrünen und 
blühenden Bodendeckern bieten wir Ihnen eine umfangreiche 
Auswahl an robusten und einfachen Pfl anzen.

Ground cover plants are always in season! With our evergreen and 
fl owering ground covers, we offer you an extensive selection of 
robust and simple plants.

Rhododendron Hybr. 
‘Cunninghams White’

Rhododendron Hybr. 
‘Libretto’

Rhododendron impeditum 
‘Gristede’

Rhododendron obt. 
‘Canzonetta’

Cotoneaster radicans Euonymus fortunei 
‘Emerald Gaiety’ 

Pachysandra terminalis Vinca minor



B E E R E N O B S T

F R U I T S
Ein weiterer Kulturschwerpunkt liegt auf Beerenobst. Sorten wie 
Vaccinium corymbosum ‘Polaris’ und ‘Goldtraube’ runden unser 
Sortiment ab und zeigen einen guten Fruchtansatz.

Another cultivation focus is on soft fruits. Varieties such as Vaccinium 
corymbosum ‘Polaris’ and ‘Goldtraube’ round off our range and 
show a good fruit set.

R O S E N

R O S E S
Auch einige ausgewählte Rosen sind in unserem Sortiment zu 
fi nden. So wie beispielsweise die Bodendecker-Rose ‘Sea Foam’, 
die sich durch ihre dichten, weißen Blütenfülle auszeichnet.

Our range also contains a few selected roses. For example, the 
ground cover rose ‘Sea Foam’, which is characterised by its dense, 
abundance of white fl owers.

Rosa ‘Sea Foam’ Rosa ‘The Fairy’ Rosa ‘The Fairy Dark Pink’

Vaccinium corymbosum 
‘Duke’ 

Vaccinium corymbosum 
‘Goldtraube’

Vaccinium corymbosum 
‘Patriot’

Vaccinium corymbosum 
‘Polaris’ 

Rosa ‘Fairy Dance’



Greenery Flowery

L A U B G E H Ö L Z E

S H R U B S
Neben bewährten Klassikern wie der Hydrangea macrophylla 
oder dem Prunus laurocerarus haben wir auch Trendgehölze im 
Sortiment. Eucalyptus cinerea ist aus der Floristik nicht mehr 
wegzudenken.

In addition to tried and tested classics such as Hydrangea 
macrophylla or Prunus laurocerarus, we also have trendy shrubs 
in our range. Eucalyptus cinerea, for example, has become 
indispensable in fl oristry.

B E S O N D E R H E I T E N

S P E C I A L  A D D I T I O N S
Auch einige Besonderheiten sind bei uns zu fi nden. Neben 
Zusammenpfl anzungen aus Calocephalus ‘Silver Dreams’ und der 
zart blühenden Cuphea hyssopifolia fi nden Sie auch die Ewigheid 
Schalen von Gardengirls bei uns im Sortiment. 

We also have some special additions in our range. Alongside 
to plantings of Calocephalus ‘Silver Dreams’ and the delicately 
fl owering Cuphea hyssopifolia, you can also fi nd the Ewigheid bowls 
by Gardengirls in our range.

Buddleja Butterfl y Candy Eucalyptus cinerea ‘Silver Dollar’ Kalmia latifolia i. S. Skimmia japonica ‘Bremen’

Ewigheid Schalenkombination
Ewigheid bowl combination

Calocephalus ‘Silver Dreams’ mit 
Cuphea hyssopifolia



Q U A L I T Ä T

Q U A L I T Y

Neben einfacher und klarer Kommunikation beim 
Bestellprozess liegt uns vor allem die hohe Qualität unserer 
Pfl anzen am Herzen. Mit unserer Eigenvermehrung wird 
diese von Beginn an gewährleistet. So verwenden wir 
beispielsweise seit über 25 Jahren Ersatzstoffe für Torf, um 
eine bessere Drainagewirkung im Substrat zu bekommen. 
Die positive ökologische Auswirkung ist hierbei ein weiterer 
großer Vorteil! Auch moderne Technik sorgt dafür, dass 
wir eine gleichbleibende Qualität gewährleisten können. 
Mit unserem Gießwagen haben wir die Möglichkeit, die 
Wasserzuführung genau zu kontrollieren und führen 
so jeder Pfl anze die optimale Wassermenge zu. Zudem 
sorgen wir mit unserer Stutzmaschine für bestmögliche 
Stutzhöhen in der Kultivierung.

In addition to simple and clear communication during the 
ordering process, the high quality of our plants is especially 
important to us. With our self-propagation, this is guaranteed 
from the very beginning. For example, we have been using 
substitutes for peat for over 25 years to get a better drainage 
effect in the substrate. The positive ecological effect is 
another great advantage here! State-of-the-art technology 
also ensures that we can guarantee consistent quality. With 
our watering trolley, we have the possibility to control the 
water supply exactly and thus supply the optimal amount 
of water to each plant. In addition, our pruning machine 
ensures the best possible pruning heights during cultivation.



W I R  A U F  S O C I A L  M E D I A

O U R  S O C I A L  M E D I A

F Ü R  M E H R  E I N -
B L I C K E  I N  U N S E R E N 

B E T R I E B  S C H A U E N 
S I E  H I E R

F O R  M O R E  I N S I G H T S  I N T O 
O U R  B U S I N E S S ,  P L E A S E 

T A K E  A  L O O K   H E R E

F O L G E  U N S 

F O L L O W  U S



WASSERRÜCKFÜHRUNG
Unser Gießwasser fl ießt mithilfe des 
Wasserrückführsystems gefi ltert in 
unsere Teiche zurück, wodurch eine 
ressourcenschonende Produktion in 
unserer Baumschule gewährleistet 
ist.

WATER RECIRCULATION
Our run-off irrigation water fl ows 
back into our ponds after being 
fi ltered with the help of the water 
recirculation system, which ensures 
resource-saving production in our 
nursery.

PCR-TÖPFE
Alle unsere Containerpfl anzen 
werden ausschließlich in PCR-
Töpfen produziert. Sie bestehen zu 
100% aus recyceltem Kunststoff 
und werden nach der Verwendung 
erneut verwertet.

PCR POTS
All our container plants are 
produced exclusively in PCR 
pots. They are made out of 100% 
recycled plastic and are recycled 
again after use.

VERKÜRZTE TRANSPORTWEGE
Dank unserer Eigenvermehrung 
sparen wir uns die Transportwege 
bei der Jungpfl anzenbeschaffung.

SHORTENED TRANSPORT ROUTES
Thanks to our self-propagation, we 
save on transport distances when 
procuring young plants.

PHOTOVOLTAIK
Eine auf unserem Hallendach 
installierte Photovoltaikanlage 
versorgt unsere gesamte 
Baumschule mit dem nötigen 
Strom - damit verwenden wir zu 
100% klimaneutrale Energie.

PHOTOVOLTAIC SYSTEM
A photovoltaic system installed 
on the roof of our hall supplies our 
entire nursery with the electricity 
it needs — so we use 100% climate-
neutral energy.

N A C H H A L T I G K E I T

S U S T A I N A B I L I T Y



V E R K A U F S U N T E R S T Ü T Z U N G 
D U R C H  P O S  M A T E R I A L

S A L E S  S U P P O R T  T H R O U G H 
P O S  M A T E R I A L

Um Sie beim Abverkauf unserer Callunen und Ericen zu 
unterstützen, bieten wir Ihnen emotional gestaltetes PoS-Material 
an. Außerdem ist eine Etikettierung unserer Pfl anzen mit unserem 
Hausetikett möglich, welches auf recyclingfähigem Material 
gedruckt ist.

To aid you in selling our callunas and ericas, we offer you emotionally 
designed PoS material. In addition, it is possible to label our plants 
with our house label, which is printed on recyclable material.

U N S E R  S E R V I C E

O U R  S E R V I C E S

H A U S M E S S E  F Ü R 
I N T E R E S S I E R T E  B E S U C H E R

I N - H O U S E  E X H I B I T I O N  F O R 
I N T E R E S T E D  V I S I T O R S

Wir sind Mitglied im Bund deutscher Baumschulen und nehmen an 
der Oldenburger Vielfalt und den Oldenburger Wintermessen teil. 
In dieser Zeit präsentieren wir unser breit gefächertes Sortiment 
auf unserer Hausmesse. Gerne zeigen wir Ihnen unsere Pfl anzen, 
Produktionsfl ächen und unsere Jungpfl anzenproduktion. Aber 
auch außerhalb der Messen vereinbaren wir gerne mit Ihnen ein 
Besichtigungs- und Beratungstermin.

We are a member of the Bund deutscher Baumschulen (Association 
of German Nurseries) and take part in the Oldenburger Vielfalt and 
the Oldenburg Wintermessen. During this time, we present our wide 
range of products at our in-house exhibition. We are happy to show 
you our plants, production areas and our young plant production. 
In addition, we would also be delighted to arrange a viewing and 
consultation appointment with you at any other time.

M U S T E R P F L A N Z E N

S A M P L E  P L A N T S

Damit Sie sich ein besseres Bild von unseren Pfl anzen und ihrer 
Qualität machen können, stellen wir Ihnen gerne Musterpfl anzen 
zur Verfügung. Kommen Sie bei Bedarf gerne auf uns zu.

To give you a better idea of our plants and their quality, we are happy 
to provide you with sample plants. Please feel free to contact us if 
you have any questions.



I M P R E S S I O N E N

S N A P S H O T S
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